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DE   �Besuchen Sie unsere Website über den folgenden QR Code oder Weblink um weitere 
Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung 
zu finden. 

EN   �Visit our website via the following QR Code or web link to find further information on this 
product or the available translations of these instructions. 
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mode d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le 
code QR ou le lien correspondant.

NL   �Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor meer informatie 
over dit product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

ES   �¿Desearía recibir unas instrucciones de uso completas sobre este producto en un idioma 
determinado? Entonces visite nuestra página web utilizando el siguiente enlace (código 
QR) para ver las versiones disponibles.

IT   �Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? 
Venga a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le 
versioni disponibili. 
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Teileübersicht Teileliste (Lieferumfang)

B LCD-Display
C Ein/Aus-Taste
d HDMI-Ausgang und USB-Anschluss
E SD-Karteneinschub
F Mikroskopstativ
g Drehbarer Objektiv-Revolver mit 4 Halterungen
H Mikroskoptisch (Kreuztisch mit Nonius-Skala)
i Längsverstellung des Kreuztisches
j Querverstellung des Kreuztisches
1) Kondensor mit 1)a Kondensorblende 
⓫ Präparathalter
⓬ Grobfokussierung
⓭ Feinfokussierung 
⓮ Höhenverstellung Kondensor
⓯ Ein/Aus-Schalter LED-Beleuchtung
⓰ Helligkeitsregler
⓱ Netzanschluss

A	� Netzadapter mit Euro-Stecker und 
Hohlstecker

B	� USB-Datenkabel mit microUSB-Stecker und 
USB-A-Stecker

C	� HDMI-Monitorkabel
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Bedienungselemente des Bildschirmmenüs

Fotomodus

A1 Automatische Aufnahme
Wählen Sie ein Zeitraffer (Minuten : Sekunden) um Fotos 
automatisch aufnehmen zu lassen. Durch einen Druck 
auf die „Auslöser“ Taste, wird die automatische Aufnahme 
gestoppt.

A2 Weißabgleich
Auto (voreingestellt, Tageslicht (Sonne), Tageslicht 
(bedeckt), Kunstlicht, Leuchtstofflampe

A3 Foto-Auflösung 5 MP (2592 x 1944 Pixel)

A4 Auslöser
Aufnehmen eines Fotos

A5 Wechsel zwischen Fotomodus und Videomodus

A6 Einstellungen

A7 Zugriff auf SD-Karte
Hierüber werden alle aufgenommenen Fotos und Videos 
angezeigt. Die Anzahl sehen Sie oben rechts.
Durch „Wischen“ mit einem Finger, können Sie vor oder 
zurück gehen.
Videos können mit „Play“ abgespielt werden.
Fotos können durch „Auseinanderziehen“  mit zwei Fin-
gern vergrößert werden (max. 8.00x). In der vergrößerten 
Ansicht, kann der sichtbare Bereich verschoben werden.
Menu:
Diese Funktion bietet ihnen die Möglichkeit, Fotos/Videos 
zu schützen oder zu löschen.
Unter „Schützen“ können Sie wählen zwischen: „Eins 
schützen“ (akutelles Foto/Video), „Alle schützen“, „Alle 
entsperren“.
Unter „Löschen“ können Sie einzelne oder alle  Fotos/
Videos löschen.
Mit einem Klick auf „Zurück“ erreichen Sie wieder das 
Livebild.
HINWEIS: �Wird die SD-Karte formatiert, werden gesicherte 

Bilder/Videos dennoch gelöscht.

A8 Anzeige noch verfügbarer Bilder
Zeigt die Anzahl der Bilder an, die noch aufgenommen 
werden können. (Je nach Informationsgehalt des Bildes, 
kann die Reduzierung der Anzeige schwanken.)

Videomodus

B1 Video-Weißabgleich
Siehe „A2“

B2 Video-Auflösung
Wählbar zwischen 720P (60 fps) und 1080P (30 fps) 
Bei 720P Aufnahmen, wird nahezu die gesamte 
Sensorfläche eingesetzt. Bei 1080P Aufnahmen, wird ein 
entsprechender Ausschnitt angezeigt (beginnend etwa 
unten links des sichtbaren Feldes).

B3 Auslöser
Starten einer Video-Aufnahme / 
Beenden einer Video-Aufnahme

B4 Wechsel zwischen Videomodus und Fotomodus

B5 Einstellungen

B6 Zugriff auf SD-Karte
Siehe „A7“

B7 Anzeige noch verfügbarer Video-Aufnahmezeit

Einstellungen

C1 Datumsanzeige im Bild, Einblenden / Ausblenden
Einstellbar: AUS, nur Datum, Datum / Uhrzeit

C2 Datum / Uhrzeit, Eingabe
Zeile 1: Einstellung von Datum und Uhrzeit (24h System)
Zeile 2: Einstellung des Datumformats: JJJ/MM/TT, TT/MM/
JJJJ, MM/TT/JJJJ

C3 Sprache
Wählbar zwischen: Englisch, Chinesisch (vereinfacht), 
Chinesisch (traditionell), Deutsch

C4 Formatieren der SD-Karte
Hier wird die SD-Karte formatiert. Bestätigen Sie mit Ja 
oder Nein. Bei „Ja“ werden alle Daten auf der SD-Karte 
gelöscht.
Wird die SD-Karte in einem PC/Laptop formatiert, wählen 
Sie „FAT 32“.

C5 Gewählte Einstellung bestätigen

C6 Zurück zur Übersicht

Fotomodus

Videomodus

Einstellungen

A8

A7A6A5A4A3A2A1

B1

C1

C2
C3
C4

B2 B3 B4 B5 B6

B7

D2D1

LCD-Display mit Touch- und Zoom-Funktion
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GEFAHR!
Dieses Zeichen steht vor jedem Textabschnitt, der 
auf Gefahren hinweist, die bei unsachgemäßer 
Anwendung zu schweren Verletzungen oder sogar 
zum Tode führen.

VORSICHT!
Dieses Zeichen steht vor jedem Textabschnitt, der 
auf Gefahren hinweist, die bei unsachgemäßer 
Anwendung zu leichten bis schweren 
Verletzungen führen.

HINWEIS!
Dieses Zeichen steht vor jedem Textabschnitt, 
der auf Sach- oder Umweltschädigungen bei 
unsachgemäßer Anwendung hinweist.

Verwendungszweck

Dieses Produkt dient ausschließlich der privaten Nutzung. Es wurde 
entwickelt zur vergrößerten Darstellung von Naturbeobachtungen.

Allgemeine Warnhinweise

GEFAHR!
�Für die Arbeit mit diesem Gerät werden häufig 
scharfkantige und spitze Hilfsmittel eingesetzt. Bewahren 
Sie deshalb dieses Gerät sowie alle Zubehörteile und 
Hilfsmittel an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf. 
Es besteht VERLETZUNGSGEFAHR!

GEFAHR!
�Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über eine Strom-
quelle (Netzteil und/oder Batterien) betrieben werden. 
Lassen Sie Kinder beim Umgang mit dem Gerät nie un-
beaufsichtigt! Die Nutzung darf nur wie in der Anleitung 
beschrieben erfolgen, andernfalls besteht GEFAHR eines 
STROMSCHLAGS!

GEFAHR!
�Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus. 
Benutzen Sie nur das mitgelieferte Netzteil. Gerät nicht 
kurzschließen oder ins Feuer werfen! Durch übermäßige 
Hitze und unsachgemäße Handhabung können Kurzschlüsse, 
Brände und sogar Explosionen ausgelöst werden!

GEFAHR!
�Strom- und Verbindungskabel sowie Verlängerungen und 
Anschlussstücke niemals knicken, quetschen, zerren oder 
überfahren. Schützen sie Kabel vor scharfen Kanten und 
Hitze. Überprüfen Sie das Gerät, die Kabel und Anschlüsse 
vor Inbetriebnahme auf Beschädigungen.

	� Beschädigtes Gerät oder ein Gerät mit beschädigten strom-
führenden Teilen niemals in Betrieb nehmen! Beschädigte 
Teile müssen umgehend von einem autorisierten Service-
Betrieb ausgetauscht werden.

GEFAHR!
Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benutzen. 
Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibänder, etc.) 
von Kindern fernhalten! Es besteht ERSTICKUNGSGEFAHR!

VORSICHT!
�Die mitgelieferten Chemikalien und Flüssigkeiten gehören 
nicht in Kinderhände! Chemikalien nicht trinken! Hände 
nach Gebrauch unter fließendem Wasser gründlich säu-
bern. Bei versehentlichem Kontakt mit Augen oder Mund 
mit Wasser ausspülen. Bei Beschwerden unverzüglich 
einen Arzt aufsuchen und die Substanzen vorlegen.

HINWEIS!
�Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie sich im 
Falle eines Defekts an Ihren Fachhändler. Er nimmt mit dem 
Service-Center Kontakt auf und kann das Gerät ggf. zwecks 
Reparatur einschicken. 

Allgemeine Informationen

Zu dieser Anleitung

Lesen Sie bitte aufmerksam die Sicherheitshinweise in dieser 
Anleitung. Verwenden Sie dieses Produkt nur wie in der Anleitung 
beschrieben, um Schäden am Gerät oder Verletzungen zu vermeiden. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf, damit Sie sich jederzeit 
über alle Bedienungsfunktionen neu informieren können.

SD-Karte (nicht enthalten)

Möchten Sie mit ihrem Mikroskop Fotos, bzw. Videos speichern, so 
benötigen Sie eine SD-Karte bis max. 32 GB.
Stecken Sie diese soweit in den Einschub (4), bis sie einrastet. Dies 
können Sie auch im eingeschalteten Zustand vornehmen.
Zum Entnehmen, drücken Sie auf die SD-Karte, bis Sie ein Klick-
Geräusch hören. Jetzt können Sie sie leicht heraus ziehen. 
Wird der Auslöser bei nicht eingelegter SD-Karte betätigt, so 
erscheint eine Fehlermeldung: „Keine Karte“.

Allgemeines / Standort

Bevor Sie mit dem Aufbau Ihres Mikroskops beginnen, wählen Sie 
einen geeigneten Standort. Zunächst sollten Sie darauf achten, dass Ihr 
Mikroskop auf einem stabilen, erschütterungsfreien Untergrund steht. 

Zur Inbetriebnahme wird der mitgelieferte Netzadapter mit dem 
Mikroskop (A) und einer 230 V-Steckdose verbunden. Mit dem 
Ein/Aus-Schalter (15) des Mikroskops wird die entsprechende 
Beleuchtung eingeschaltet und durch drehen des Helligkeitsregler 
(16) die Helligkeit für eine optimale Beleuchtung des Präparates 
geregelt. (Verwenden Sie bitte aus Sicherheitsgründen nur das 
mitgelieferte Netzteil. Fremdnetzteile entsprechen u. U. nicht den 
erforderlichen technischen Spezifikationen. Schäden, die durch 
Fremdnetzteile am Gerät entstehen, fallen nicht unter die Garantie.) 

Eingebaute LED-Beleuchtung

Zur Inbetriebnahme wird der mitgelieferte Netzadapter (A) mit 
dem Mikroskop und einer 230 V-Steckdose verbunden. Mit dem 
Ein/Aus-Schalter (15) des Mikroskops „I/0“ wird die Beleuchtung 
eingeschaltet. Die LED-Beleuchtung ist mit einer stufenlosen 
Helligkeitsregelung (16) für eine optimale Beleuchtung des 
Präparates ausgestattet. Durch drehen am Helligkeitsregler kann 
die LED-Leuchte heller oder dunkler eingestellt werden.

Ein Bestandteil der Beleuchtung ist der Abbe Kondensor (10). Stellen 
Sie ihn mit Hilfe der Höhenverstellung (14) so ein, dass Sie ein gut 
ausgeleuchtetes Bildfeld erhalten. Bei den meisten Beobachtungen ist 
die oberste Position des Kondensors erforderlich. Die Kondensorblen-
de (10a) passt die Beleuchtung an die Aperture der Objektive an. Eine 
korrekte Einstellung der Blende sorgt für optimale Auflösung. Bei höhe-
ren Vergrößerungen muss die Blende weiter geöffnet werden (Hebel 
nach links). Eine (zu weit) geschlossene Kondensorblende erhöht zwar 
Kontrast und Tiefenschärfe, aber feine Details gehen verloren.

LCD-Display & Bildschirmmenü

Das LCD-Display (1) wird durch kurzes Drücken der Ein/Aus-Taste 
(2) eingeschaltet. Unmittelbar nach dem Einschalten werden ein 
Livebild von der Probe auf dem Mikroskoptisch sowie das Bild-
schirmmenü angezeigt.

Das LCD-Display verfügt über eine s.g. Touch-Funktion, so dass die 
Menüfunktionen direkt per Fingerdruck aufgerufen werden können 
(siehe auch „Bedienelemente des Bildschirmmenüs).
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Beobachtung

Wählen Sie durch Drehen des Objektiv-Revolvers (6) das Objektiv 4x 
für die Objektbeobachtung. Platzieren Sie dazu ein Dauerpräparat 
direkt unter dem Objektiv auf dem Mikroskoptisch (7), indem Sie es in 
den Kreuztisch klemmen. Hierzu drücken Sie zuvor den Präparathalter 
(11) zur Seite, legen das Dauerpräparat am Kreuztisch an und lassen 
Präparathalter vorsichtig bis zum Dauerpräparat zurückkommen. Das 
zu beobachtende Objekt muss genau über der Beleuchtung liegen. Um 
dies zu erreichen, befinden sich am Kreuztisch zwei Rändelschrauben, 
die sog. Kreuztischtriebe (8 und 9). Durch Drehen dieser Schrauben ist 
eine genaue Positionierung des Objektes, in Rechts- oder Linksrichtung 
und nach vorn oder zurück möglich.
Zum Scharfstellen des Präparats, drehen Sie zuerst an der 
Grobfokussierung (12). Ein genaues Scharfstellen erreichen Sie mit 
der Feinfokussierung (13).
Um die Vergrößerung zu verändern, drehen Sie den 
Objektivrevolver (6) auf das 10x Objektiv. Stellen Sie das Bild jetzt 
nur mit der Feinfokussierung scharf. Verfahren Sie beim 40x 
Objektiv, genau wie bei dem 10x Objektiv.
Mit dem Helligkeitsregler lässt sich der Kontrast und die Abbil-
dungsqualität des zu betrachtenden Objekts optimal justieren.  
Übrigens: Je höher die Vergrößerung ist, desto mehr Licht wird für 
eine gute Bildqualität benötigt.

Der Mikroskoptisch (Kreuztisch mit Nonius-Skala)

Mit dem Mikroskoptisch (7) sind Sie in der Lage Ihr Präparat exakt 
und millimetergenau zu betrachten. Das Objekt wird zur Beobach-
tung mit Hilfe des Präparathalters (11) auf dem Mikroskoptisch 
fixiert. Fahren Sie nun das Objekt mit Hilfe der Achsen-Verstellung 
(8 und 9) direkt unter das Objektiv. Mit der Nonius-Einteilung an 
beiden Achsen können Sie nun das Objekt „maßgenau“ verschieben 
und mit verschiedenen Vergrößerungen betrachten.

Digitaler Zoom (bis 4x)

Die Bildschirmvergrößerung kann durch ein „Auseinander-
ziehen“ mit zwei Fingern auf maximal 4x erhöht werden. Durch 
„Zusammenschieben“ kann das Bild wieder auf Originalgröße 
verkleinert werden.

HINWEIS: Die während einer Videoaufnahme so vorgenommenen 
Vergrößerungen oder Verkleinerungen werden auch aufgezeichnet.

Bildschirmmenü Ausblenden/Einblenden

Durch einen Druck auf eine freie Fläche des Bildschirms kann das 
Menü ein- bzw. ausgeblendet werden.

Anschluss an einen PC/Laptop

Sie können auf einer SD-Karte gespeicherte Bilder und Videos an 
einen PC/Laptop übertragen.
Nehmen Sie hierzu das Mikroskop in Betrieb. Stecken Sie dann das 
mitgelieferte USB-Kabel (B) in die USB-Buchse des Mikroskops (3) 
und in eine freie Buchse am PC/Laptop.
Auf dem Bildschirm erscheint die Meldung „Connecting“. Erlischt 
diese, so können Sie auf die SD zugreifen. Das Mikroskop wird nun 
als Massenspeicher erkannt.
Melden Sie zum Beenden das Mikroskop ordnungsgemäß ab. Ziehen Sie 
das USB-Kabel heraus. Halten Sie die Ein/Aus-Taste (2) ca. 2-4 Sekunden 
gedrückt. Das Mikroskop schaltet sich aus, welches mit dem Schriftzug 
„Good Bye“ auf dem Display (1) und einem Piep-Ton signalisiert wird.

HDMI-Verbindung

Das Mikroskop kann das Bild an ein Gerät mit HDMI Eingang 
übertragen (z.B. Monitor, TV-Gerät oder Beamer).
Stecken Sie das mitgelieferte HDMI-Kabel (C) in den Micro-HDMI-
Ausgang (3) des Mikroskops und in ein entsprechendes Empfangsgerät.
Schalten Sie das Mikroskop ein. Nach wenigen Sekunden erscheint das 
Bild auf dem Empfangsgerät. Der Monitor des Mikroskops bleibt aus.

Falls das Bild auf dem Empfangsgerät nicht erscheinen sollte, so 
überprüfen Sie die Einstellungen. Ggf. hilft hier ein Blick in die 
Anleitung des entsprechenden Gerätes.

Zum Beenden kann der Bildschirm des Mikroskops 
ausgeschaltet werden.

Technische Daten

Objektive: 4x, 10x, 40x, 60x

Vergrößerung: 

4x: 3,45 x 1,92 mm
10x: 1,38 x 0,77 mm
40x: 0,35 x 0,19 mm
60x: 0,215 x 0,12 mm

Beleuchtung: dimmbare  
LED-Durchlichtbeleuchtung

SD Karte: Kompatibel mit SD und SDHC 
bis maximal 32 GB

Auflösung Foto: 4608 x 3456

Auflösung Video: 1920 x 1080, 30 FPS
1280 x 720, 60 FPS

Reinigung & Wartung

1. ��Bauen Sie das Mikroskop nicht auseinander! 
Das Mikroskop ist ein optisches Präzisionsinstrument und sollte 
nicht unnötigerweise auseinander gebaut werden. Dies kann seiner 
Funktionsfähigkeit ernsthaft schaden. Bauen Sie auch nicht die 
Objektive auseinander!

2. �Vermeiden Sie Verschmutzungen! 
Sie sollten vermeiden, dass Staub oder Feuchtigkeit mit ihrem 
Mikroskop in Berührung kommen. Vermeiden Sie ebenfalls Finger
abdrücke auf allen optischen Flächen! Sollte dennoch Staub oder 
Schmutz auf Ihr Mikroskop oder Zubehör geraten sein, entfernen 
Sie diese wie unten beschrieben.

3. �Reinigung nichtoptischer Komponenten: 
Bevor Sie nichtoptische Komponenten des Mikroskops  
(z.B. Gehäuse, Mikroskoptisch) reinigen, trennen Sie bitte das Mikro-
skop vom Stromnetz. Staub oder Schmutz auf dem Mikroskop oder 
Zubehör entfernen Sie zuerst mit einem weichen Pinsel. Danach 
reinigen Sie die verschmutzten Stellen mit einem weichen, fussel-
freien Tuch, das Sie zuvor auch mit einer milden Spülmittellösung 
anfeuchten können. Die Restfeuchtigkeit sollte vor Verwendung des 
Mikroskops komplett getrocknet sein. Verwenden Sie KEINE Löse
mittel wie z.B. Alkohol, Ether, Aceton, Xylol oder andere Verdünner), 
um lackierte- oder Kunststoffteile zu reinigen! Besondere Aufmerk-
samkeit gilt der druckempfindlichen Displayoberfläche. Schmutz 
oder Fingerabdrücke sollten grundsätzlich nur mit einem leicht 
feuchten und fusselfreien Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie 
bitte keine zusätzlichen Reinigungsmittel!

4. �Reinigung optischer Komponenten: 
Zur Erhöhung der Abbildungsqualität sind die Objektivlinsen des 
Mikroskops hochwertig vergütet. Sie sollten nicht trocken abge-
wischt werden, da trockener Schmutz oder Staub die empfindliche 
Vergütung zerkratzen kann. Zur leichteren Reinigung der Objektive 
sollten Sie diese vom Revolverkopf abschrauben. Blasen Sie dann 
stets zuerst den losen Staub von den Linsenoberflächen. Verwen
den Sie Linsentücher von guter Qualität oder weichen Stoff, leicht 
angefeuchtet mit reinem Alkohol (in der Apotheke erhältlich) und 
wischen Sie die Linsenoberfläche damit sauber. 

5. Nichtbenutzung:
Nach der Benutzung bedecken Sie das Mikroskop mit der Staub
schutzhülle und stellen es an einen trockenen und schimmelfreien 
Platz. Bei längerer Nichtbenutzung empfehlen wir die Lagerung 
aller Objektive in einem geschlossenen Behälter mit Trockenmittel. 

Bedenken Sie: �Ein gut gepflegtes Mikroskop behält auf Jahre 
hinaus seine optische Qualität und so seinen Wert.



8

Entsorgung 

Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein. 
Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung erhalten 
Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister oder 
Umweltamt.

Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über Elekt-
ro- und Elektronik-Altgeräte und deren Umsetzung in natio-

nales Recht müssen verbrauchte Elektrogeräte getrennt gesammelt 
und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Beachten Sie bitte bei der Entsorgung des Geräts die 
aktuellen gesetzlichen Bestimmungen. Informationen zur 
fachgerechten Entsorgung erhalten Sie bei den kommunalen 
Entsorgungsdienstleistern oder dem Umweltamt.

CE-Konformitätserklärung

Eine „Konformitätserklärung“ in Übereinstimmung mit 
den anwendbaren Richtlinien und entsprechenden 
Normen ist von der Bresser GmbH erstellt worden. Der 

vollständige Text der EG-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.bresser.de/download/5702100/CE/5702100_CE.pdf

Garantie

Die reguläre Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt am Tag 
des Kaufs. Um von einer verlängerten, freiwilligen Garantiezeit 
wie auf dem Geschenkkarton angegeben zu profitieren, ist eine 
Registrierung auf unserer Website erforderlich.

Die vollständigen Garantiebedingungen sowie Informationen zu 
Garantiezeitverlängerung und Serviceleistungen können Sie unter 
www.bresser.de/garantiebedingungen einsehen.
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Parts overview Parts list (scope of delivery)

B LCD display
C On/Off button
D HDMI output and USB port
E SD card slot
 Microscope stand
G Rotatable objective nose piece with 4 holders
H Microscope table (cross-stage with vernier scale)
I Longitudinal adjustment of the cross table
J Cross adjustment of the cross table
1) Condenser with 1)a condenser diaphragm
⓫ Preparation holder
⓬ Coarse focus
⓭ Fine focus 
⓮ Condenser height adjustment
⓯ On/off switch LED illumination
⓰ Brightness controller
⓱ Mains connection

A	� Mains adapter with Euro plug and hollow 
plug

B	� USB data cable with micro USB connector 
and USB-A connector

C	� HDMI monitor cable with micro USB 
connector and HDMI connector

2

5

15
16

8

9

3

4

1

6

7

10
a

13
A C

B
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17

14

11
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Control elements of the On-Screen Menu

Photo mode

A1 Automatic recording
Select a time lapse (minutes : Seconds) to have photos 
taken automatically. Pressing the "Shutter" button stops 
the automatic recording.

A2 White balance
Auto (preset, daylight (sun), daylight (overcast), artificial 
light, fluorescent lamp

A3 Photo resolution 5 MP (2592 x 1944 pixels)

A4 Trigger
Taking a photo

A5 switch between photo mode and video mode

A6 Settings

A7 Sharing the SD card
Tap on this icon to display all taken photos and videos. 
The number is visible in the upper right corner.
By "swiping" with one finger, you can go forward 
or backward.
Videos can be played with "Play".
Photos can be enlarged by "pulling them apart" with two 
fingers (max. 8.00x). In the enlarged view, the visible area 
can be moved.

Menu:
This function offers you the possibility to protect or 
delete photos/videos.
Under "Protect" you can choose between: "Protect one" 
(current photo/video), "Protect all", "Unprotect all".
Under "Delete" you can delete individual or all the 
photos/videos.
Click on "Back" to return to the live image.
NOTE: �If the SD card is formatted, backed up images/

videos will still be deleted.

A8 Display of images can be taken
Displays the number of images that can still be taken. 
(Depending on the information content of the image, the 
reduction of the display may vary)

Video mode

B1 Video white balance
See "A2

B2 Video resolution
Selectable between 720P (60 fps) and 1080P (30 fps) 
With 720P recordings, almost the entire sensor surface 
is used. For 1080P recordings, a corresponding section is 
displayed (starting approximately at the bottom left of the 
visible field).

B3 Trigger
Starting a video recording / Stopping a 
video recording

B4 switch between video mode and photo mode

B5 Settings

B6 SD card access
see "A7"

B7 Display of remaining available video recording time

Settings

C1 Date display in image, show / hide
Adjustable: OFF, date only, date / time

C2 Date / time, input
Line 1: Setting of date and time (24h system)
Line 2: Setting the date format: YYYY/MM/DD, DD/MM/
YYYY, MM/DD/YYYY

C3 Language
Selectable between: English, Chinese (Simplified), Chinese 
(Traditional), German

C4 Formatting the SD card
Here the SD card is formatted. Confirm with Yes or No. If 
"Yes" is selected, all data on the SD card will be deleted.
If the SD card is formatted in a PC/laptop, select "FAT 32".

C5 Confirm selected setting

C6 Back to the overview

Photo mode

Video mode

Settings

A8

A7A6A5A4A3A2A1

B1

C1

C2
C3
C4

B2 B3 B4 B5 B6

B7

D2D1

LCD display with touch and zoom function
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DANGER!
You will find this symbol before every section of 
text that deals with the risk of minor to severe 
injuries resulting from improper use.

CAUTION!
You will find this symbol before every section of 
text that deals with the risk of minor to severe 
injuries resulting from improper use.

NOTE!
You will find this symbol in front of every section 
of text which deals with the risk of damage to 
property or the environment.

Designated use

This device is for personal and private use only. It was developed for 
a magnified representation of observations of nature.

General warnings

DANGER!
�Sharp-edged and pointed tools are often used for 
working with this device. Therefore, keep this device 
and all accessories and tools in a place inaccessible to 
children. Danger of bodily injury!

DANGER!
�This device contains electronic parts which are powered by 
a power source (AC adapter and/or batteries). Never leave 
children unattended whilst handling the device! Only use the 
device as described in the manual. Otherwise, you run the 
DANGER of an ELECTRIC SHOCK.

DANGER!
�Do not expose the device to high temperatures. Use only 
the supplied AC adapter. Do not short-circuit the device or 
batteries or dispose of in fire! Excessive heat and improper 
handling can cause short circuits, fires and even explosions!

DANGER!
�Never bend, squeeze or pull power cables, connecting 
cables, extensions or connectors. Protect cables from 
sharp edges and heat. Check this device, cables and 
connections for damage before use.

Never attempt to operate a damaged device, or a device with 
damaged electrical parts! Damaged parts must be replaced 
immediately by an authorized service agent.

DANGER!
• Children must only use the device under adult 
supervision. Keep packaging materials (plastic bags, 
rubber bands, etc.) away from children! There is a DANGER 

OF CHOKING!

CAUTION!
�Chemicals and liquids do not belong in children's hands! 
Do not drink chemicals! Clean hands thoroughly under 
running water after use. In case of accidental contact with 
eyes or mouth, rinse with water. In case of complaints, 
consult a doctor immediately and show the substances.

NOTE!
�Do not disassemble the device! In the event of a defect, please 
contact your dealer. They will contact the Service Centre and can 
arrange the return of this device for repair if necessary. 

General Information

About this instruction manual

Please read the safety instructions in this manual carefully. Use this 
product only as described in the manual to avoid damage to the 
device or injury. Keep the operating instructions in a safe place so 
that you can always keep up to date on all the operating functions.

SD card (not included)

If you want to save photos or videos with your microscope, you 
need an SD card up to max. 32GB.
Insert it into the slot (4) until it clicks into place. You can even do this 
when the power is on.
To remove, press the SD card until you hear a clicking  sound. Now 
you can easily pull it out. 
If the shutter release button is pressed when the SD card is not 
inserted, an error message appears: "No card.

General / Location

Before you start setting up your microscope, choose a suitable 
location. First, make sure that your microscope is placed on a stable, 
vibration-free surface. 
For start-up, the supplied power adapter is connected to the 
microscope (A) and a 230 V socket. Use the on/off switch (15) of the 
microscope to switch on the corresponding illumination and turn 
the brightness control knob (16) to adjust the brightness for optimal 
illumination of the specimen. (For safety reasons, please use only 
the supplied power supply. Third-party power supplies may not 
meet the required technical specifications. Damage caused to the 
device by third-party power supplies is not covered by the warranty) 

Built-in LED lighting

For start-up, the supplied power adapter (A) is connected to the 
microscope and a 230 V socket. The illumination is switched on with 
the on/off switch (15) of the microscope "I/0". The LED illumination 
is equipped with a continuously adjustable  brightness control (16) 
for optimal illumination of the specimen. By turning the brightness 
knob, the LED light can be adjusted brighter or darker.

One component of the illumination is the Abbe condenser (10). 
Adjust it using the height adjustment (14) so that you obtain a well 
illuminated image field. For most observations, the top position of 
the condenser is required. The condenser diaphragm (10a) is used 
to adjust the illumination according to the aperture of the objectives. 
Correct diaphragm setting ensures optimum resolution. At higher 
magnifications, the diaphragm must be opened further (turn lever 
to the left). A (too wide) closed condenser diaphragm will increase 
contrast and depth of field, but fine details will be lost.

LCD Display & On-Screen Menu

The LCD display (1) is switched on by briefly pressing the On/Off 
button (2). Immediately after powering on, a live image of the spe-
cimen is displayed on the microscope stage as well as the on-screen 
menu.
The LCD display has a so-called touch function, so that the menu 
functions can be activated directly at the touch of a finger (see also 
„On-Screen Menu Controls“).
Press and hold the power button (2) for about 3 seconds to turn off 
the LCD display.

Observation

Rotate the objective revolver (6) to select the 4x objective for object 
observation. To do this, place a permanent specimen directly under 
the objective on the microscope table (7) by clamping it in the table. 
To do this, first push the specimen holder (11) to the side, place the 
permanent specimen on the mechanical table and carefully allow the 
specimen holder to return to the permanent specimen. The object to 
be observed must be exactly above the illumination. To achieve this, 
there are two knurled screws on the cross table, the so-called cross 
table drives (8 and 9). By turning these screws, exact positioning of the 
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object, in the right or left direction and forward or backward is possible.
To focus the specimen, first turn the coarse focusing knob (12). You 
can achieve precise focusing with the fine focusing (13).
To change the magnification, turn the revolving nosepiece (6) to the 
10x objective. Now focus the image using the fine focus only. Proceed 
with the 40x objective in the same way as with the 10x objective.
The brightness control can be used to optimally adjust the contrast 
and the imaging quality of the object to be viewed.  
By the way: The higher the magnification, the more light is needed 
for good image quality.

The microscope stage (with vernier graduation)

With the microscope stage (7), you are able to view your specimen 
accurately and to the millimeter. The specimen is fixed on the 
microscope stage for observation using the specimen holder (11). 
Now move the object directly under the objective using the axis 
adjustment (8 and 9). With the vernier graduation on both axes, 
you can now move the object "true to size" and view it at different 
magnifications.

Digital zoom (up to 4x)

The screen magnification can be increased to a maximum of 4x by 
"pulling apart" with two fingers. By "pushing together" the image 
can be reduced to its original size again.

NOTE: Enlargements or reductions made in this way during a video 
recording are also recorded.

Hide / Show on-screen menu

By pressing on a free area of the screen, the menu can be shown or 
hidden.

Connection to a PC/Laptop

You can transfer images and videos stored on an SD card to a PC/
laptop.
To do this, turn the microscope on. Then plug the supplied USB 
cable (B) into the USB socket of the microscope (3) and into a free 
socket on the PC/laptop.
The message "Connecting" appears on the screen. If this goes out, 
you can access the SD. The microscope is now recognised as a mass 
storage device.
To exit, correctly log off the microscope. Pull out the USB cable. 
Press and hold the On/Off key (2) for approx. 2-4 seconds. The 
microscope switches off, which is signaled by the word "Good Bye" 
on the display (1) and a beep.

HDMI connection

The microscope can transmit the image to a device with HDMI input 
(e.g. monitor, TV set or beamer).
Plug the supplied HDMI cable (C) into the microscope's micro HDMI 
output (3) and into an appropriate receiving device.
Switch on the microscope. After a few seconds, the image appears on 
the receiving device. The monitor of the microscope remains off.

If the image does not appear on the receiving device, check the 
settings. If necessary, a look at the manual of the corresponding 
device will help.
To exit, the microscope screen can be turned off.

Technical data

Objectives: 4x, 10x, 40x, 60x

Magnification: 

4x: 3.45 x 1.92 mm
10x: 1.38 x 0.77 mm
40x: 0.35 x 0.19 mm
60x: 0.215 x 0.12 mm

Illumination: dimmable LED transmitted light 
illumination

SD Card Compatible with SD and SDHC 
up to a maximum of 32 GB

Resolution photo: 4608 x 3456

Resolution video: 1920 x 1080, 30 FPS
1280 x 720, 60 FPS

Cleaning & Maintenance
1. ��Do not disassemble the microscope! 
The microscope is a precision optical instrument and should not 
be disassembled unnecessarily. This can seriously damage its 
functionality. Do not disassemble the lenses either!

2. �Avoid soiling! 
You should avoid dust or moisture coming into contact with your 
microscope. Also avoid fingerprints on all optical surfaces! If dust or 
dirt should nevertheless get onto your microscope or accessories, 
remove them as described below.

3. �Cleaning of non-optical components: 
Before cleaning non-optical components of the microscope (e.g. 
housing, microscope stage), please disconnect the microscope from 
the power supply. Dust or dirt on the microscope or accessories 
should first be removed with a soft brush. Then clean the soiled 
areas with a soft, lint-free cloth, which you can also dampen with 
a mild detergent solution beforehand. The residual moisture 
should be completely dry before using the microscope. Do NOT use 
solvents such as alcohol, ether, acetone, xylene or other thinners) 
to clean painted or plastic parts! Special attention is paid to the 
pressure-sensitive display surface. Dirt or fingerprints should 
generally only be cleaned with a lightly damp and lint-free cloth. 
Please do not use any additional cleaning agents!

4. �Cleaning of optical components: 
To increase the imaging quality, the objective lenses of the 
microscope are coated to a high standard. They should not be 
wiped dry, as dry dirt or dust can scratch the sensitive coating. For 
easier cleaning of the objectives, unscrew them from the turret. 
Then always blow the loose dust off the lens surfaces first. Use good 
quality lens wipes or soft cloth, slightly moistened with pure alcohol 
(available in pharmacies) and wipe the lens surface clean with it. 

5. Non-use:
After use, cover the microscope with the dust cover and place it 
in a dry and mold-free place. In case of prolonged non-use, we 
recommend storing all lenses in a closed container with desiccant. 

Remember:  �A well-maintained microscope will retain its optical 
quality and thus its value for years to come.
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Disposal 

Dispose of the packaging materials by type. Contact your 
local waste-disposal service or environmental authority for 
information about the proper disposal.

Do not dispose of electronic devices in the household waste!
According to the European Directive 2002/96/EU on Waste 
Electrical and Electronic Equipment and its transposition into 

national law, used electrical equipment must be collected separately 
and recycled in an environmentally sound manner.

Observe the current legal regulations when disposing of the device! 
Information on proper disposal can be obtained from municipal 
waste disposal service providers or the Environmental Agency.

CE Declaration of conformity

A "Declaration of conformity" in accordance with the 
applicable directives and corresponding standards has 
been prepared by Bresser GmbH. The full text of the EC 

declaration of conformity is available at the following Internet 
address: www.bresser.de/download/5702100/CE/2010200_CE.pdf

Warranty
The regular warranty period is 2 years and begins on the day of 
purchase. To benefit from an extended voluntary guarantee period 
as stated on the gift box, registration on our website is required.

You can consult the full guarantee terms as well as information on 
extending the guarantee period and details of our services at www.
bresser.de/warranty_terms.
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Vue d'ensemble des pièces Liste des pièces (contenu de la livraison)

B  Écran LCD
C Bouton Marche/Arrêt
D Sortie HDMI et port USB
E Lecteur pour carte SD
 Pied du microscope
G Revolver rotatif avec 4 supports
H Table de microscope (platine transversale avec échelle à 
vernier)
I Réglage longitudinal de la table transversale
J Réglage croisé de la table transversale
1) Condenseur avec 1)un diaphragme de condenseur
⓫ Porte lame
⓬ Mise au point rapide
⓭ Mise au point précise 
⓮ Réglage de la hauteur du condenseur
⓯  Éclairage LED de l’interrupteur marche/arrêt
⓰ Contrôle de la luminosité
⓱ Raccordement au secteur

A	� Adaptateur secteur avec prise européenne et fiche 
creuse

B	� Câble de données USB avec connecteur micro USB 
et connecteur USB-A

C	� Câble de moniteur HDMI avec connecteur micro 
USB et connecteur HDMI

2

5

15
16

8

9

3

4

1

6

7

10
a

13
A C

B

12

17

14

11
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Éléments de contrôle du menu de l’écran

Mode photo

A1 Enregistrement automatique
Sélectionnez un effet hyperaccéléré (minutes : secondes) 
pour que les photos soient prises automatiquement. Ap-
puyez sur le bouton « Obturateur » pour arrêter l’enregis-
trement automatique.

A2 La balance des blancs
Auto (par défaut, lumière du jour (soleil), lumière du jour 
(couvert), lumière artificielle, lampe fluorescente

A3 Résolution photo 5 MP (2592 x 1944 pixels)

A4 Déclencheur
Prendre une photo

A5 Basculer entre le mode photo et le mode vidéo

A6 Paramètres :

A7 Partage de la carte SD
Appuyez sur cette icône pour afficher toutes les photos et 
vidéos prises. Le numéro est visible dans le coin en haut 
à droite.
En « swipant » avec un doigt, vous pouvez avan-
cer ou reculer.
Les vidéos peuvent être jouées avec "Play".
Les photos peuvent être agrandies en les "écartant" avec 
deux doigts (max. 8.00x). Dans la vue agrandie, la zone 
visible peut être déplacée.

Menu :
Cette fonction vous offre la possibilité de protéger ou de 
supprimer des photos/vidéos.
Sous la rubrique « Protéger », vous pouvez choisir entre 
les deux : « Protéger une » (photo/vidéo actuelle), « Proté-
ger tout », « Déprotéger tout ».
Sous « Supprimer », vous pouvez supprimer une ou 
toutes les photos/vidéos.
Cliquez sur « Retour » pour revenir à l'image en direct.
REMARQUE : �Si la carte SD est formatée, les images/vi-

déos enregistrées seront toujours suppri-
mées.

A8 L’affichage des images peut être pris
Indique le nombre d'images qui peuvent encore être 
capturées. (Selon le contenu informatif de l'image, la 
réduction d'affichage peut varier)

Mode vidéo

B1 Balance des blancs vidéo
Voir « A2 »

B2 Résolution vidéo
Sélectionnable entre 720P (60 fps) et 1080P (30 fps) 
Pour les enregistrements 720P, la quasi-totalité de la 
surface du capteur est utilisée. Pour les enregistrements 
1080P, une section correspondante est affichée 
(commençant en bas à gauche du champ visible).

B3 Déclencheur
Démarrer un enregistrement vidéo / 
Arrêter un enregistrement vidéo

B4 Basculer entre le mode vidéo et le mode photo

B5 Paramètres

B6 Accès à la carte SD
Voir « A7 »

B7 Affichage de la durée d’enregistrement vidéo restante 
disponible

Paramètres

C1 Affichage de la date dans l’image, afficher / masquer
Ajustable : OFF, date seulement, date / heure

C2 Date / heure, saisie
Ligne 1 : Réglage de la date et de l'heure (système 24h)
Ligne 2 : Définition du format de la date : AAAA/MM/JJ, JJ/
MM/AAAA, MM/JJ/AAAA

C3 Langue
Sélectionnable entre : Anglais, chinois (simplifié), chinois 
(traditionnel), allemand

C4 Formatage de la carte SD
Ici, la carte SD est formatée. Confirmez par Oui ou Non. Si 
vous sélectionnez Oui, toutes les données de la carte SD 
seront supprimées.
Si la carte SD est formatée dans un PC/ordinateur por-
table, sélectionnez "FAT 32".

Mode photo

Mode vidéo

Paramètres

A8

A7A6A5A4A3A2A1

B1

C1

C2
C3
C4

B2 B3 B4 B5 B6

B7

D2D1

Écran LCD tactile et zoom
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C5 Confirmer le paramètre sélectionné

C6 Retour à la vue d'ensemble

DANGER !
Vous trouverez ce symbole avant chaque section 
de texte qui traite le risque de mineur à grave 
blessures résultant d'une utilisation inappropriée.

ATTENTION !
Vous trouverez ce symbole avant chaque section 
de texte qui traite le risque de mineur à grave 
blessures résultant d'une utilisation inappropriée.

REMARQUE !
Vous trouverez ce symbole devant chaque section 
du texte qui traite le risque de dommages à la 
propriété ou l'environnement.

Utilisation désignée

Cet appareil est destiné à un usage personnel et privé uniquement. 
Il a été développé pour une représentation agrandie des observa-
tions de la nature.

Avertissements généraux

DANGER !
�Des outils tranchants et pointus sont souvent utilisés 
pour travailler avec ce dispositif. Par conséquent, gardez 
cet appareil et tous les accessoires et outils dans un 
endroit inaccessible aux enfants. DANGER DE BLESSURES 
CORPORELLES !

DANGER !
�Cet appareil contient des composants électroniques qui 
sont alimentés par une source d'alimentation (adaptateur 
secteur optionnel ou piles). Ne jamais laisser des enfants 
sans surveillance lors de l’utilisation de l'appareil ! N'utilisez 
l'appareil que de la manière décrite dans le manuel. Sinon, 
vous courez le RISQUE d’un CHOC ÉLECTRIQUE.

DANGER !
�Ne pas exposer l’appareil à des températures trop élevées.  
Utilisez uniquement l'adaptateur secteur fourni. Ne court-
circuitez pas l'appareil ou les piles et ne les jetez pas au 
feu ! Une chaleur excessive et une manipulation incorrecte 
peuvent provoquer des courts-circuits, des incendies et 
même des explosions !

DANGER !
�Ne jamais plier, serrer ou tirer les câbles d'alimentation, 
les câbles de connexion, les rallonges ou les connecteurs. 
Protégez les câbles des arêtes vives et de la chaleur. Avant 
la mise en service, vérifiez que l'appareil, les câbles et les 
connexions ne sont pas endommagés.

N'essayez jamais de faire fonctionner un appareil endommagé ou un 
appareil dont les pièces électriques sont endommagées ! Les pièces 
endommagées doivent être remplacées immédiatement par une 
entreprise de service autorisée.

DANGER !
• Les enfants ne peuvent utiliser cet appareil que sous la 
surveillance d’un adulte. Conservez les matériaux d'embal-
lage (sacs en plastique, élastiques, etc.) hors de portée des 

enfants ! Il y a un RISQUE D'ÉTOUFFEMENT !

ATTENTION !
�Les produits chimiques et les liquides n'ont rien à faire 
dans les mains des enfants ! Ne pas boire de produits 
chimiques ! Se nettoyer soigneusement les mains sous 
l'eau courante après utilisation. En cas de contact acci-
dentel avec les yeux ou la bouche, rincer à l'eau. En cas de 
plaintes, consultez immédiatement un médecin et montrez 
les substances.

REMARQUE !
�Ne pas démonter l'appareil ! En cas de défaut, veuillez-vous 
adresser à votre revendeur spécialisé. Ils prendront contact 
avec le centre de service et pourront organiser le retour de cet 
appareil pour réparation si nécessaire. 

Informations générales

A propos de ce mode d’emploi

Veuillez lire les consignes de sécurité de ce mode d’emploi 
soigneusement. Utilisez ce produit uniquement comme décrit dans 
le mode d’emploi pour éviter d'endommager l'appareil ou de vous 
blesser. Conservez le mode d'emploi dans un endroit sûr afin d'être 
toujours au courant de toutes les fonctions d'utilisation.

Carte SD (non incluse)

Si vous voulez stocker des photos ou des vidéos avec votre micros-

cope, vous avez besoin d'une carte SD jusqu'à 32 Go.
Insérez-la dans le port (4) jusqu’à ce qu’il s’enclenche. Vous pouvez 
même le faire lorsque l’appareil est sous tension.
Pour l'enlever, appuyez sur la carte SD jusqu'à ce que vous 
entendiez un clic. Vous pouvez maintenant la retirer facilement. 
Si le bouton de l'obturateur est enfoncé alors que la carte SD n'est 
pas insérée, un message d'erreur apparaît : « Pas de carte ».

Général/Localisation

Avant d'installer votre microscope, choisissez un emplacement appro-
prié. Tout d’abord, assurez-vous que votre microscope est placé sur 
une surface stable et sans vibrations. 
Pour la mise en service, l’adaptateur secteur fourni est connecté au 
microscope (A) et à une prise 230 V. Utilisez l’interrupteur marche/
arrêt (15) du microscope pour allumer l’éclairage correspondant et 
tournez le bouton de contrôle de la luminosité (16) pour régler la 
luminosité afin d’obtenir un éclairage optimal de l’échantillon. (Pour 
des raisons de sécurité, veuillez utiliser uniquement l’alimentation 
fournie. Les blocs d’alimentation tiers peuvent ne pas répondre 
aux spécifications techniques requises. Les dommages causés à 
l’appareil par des alimentations tierces ne sont pas couverts par la 
garantie) 

Éclairage LED intégré

Pour la mise en service, l’adaptateur secteur fourni (A) est connecté 
au microscope et à une prise 230 V. L’éclairage est allumé à 
l’aide de l’interrupteur marche/arrêt (15) du microscope « I/0 ». 
L’éclairage LED est équipé d’un contrôle de luminosité réglable en 
continu (16) pour un éclairage optimal de l’échantillon. En tournant 
le bouton de luminosité, la lumière LED peut être réglée plus ou 
moins lumineuse.

L’un des composants de l’éclairage est le condenseur d’Abbe (10). Ré-
glez-le à l’aide du réglage de la hauteur (14) afin d’obtenir un champ 
d’image bien éclairé. Pour la plupart des observations, la position 
supérieure du condenseur est requise. Le diaphragme du conden-
seur (10a) permet d’ajuster l’éclairage en fonction de l’ouverture des 
objectifs. Un réglage correct du diaphragme garantit une résolution 
optimale. À des grossissements plus élevés, le diaphragme doit être 
ouvert davantage (tournez le levier vers la gauche). Un diaphragme 
de condenseur fermé (trop large) augmentera le contraste et la pro-
fondeur de champ, mais les détails fins seront perdus.



17

Écran LCD et menu à l’écran

L’écran LCD (1) s’allume en appuyant brièvement sur le bouton On/
Off (2). Immédiatement après la mise sous tension, une image en 
direct de l’échantillon s’affiche sur la platine du microscope ainsi 
que dans le menu à l’écran.
L’écran LCD dispose d’une fonction dite tactile, de sorte que les 
fonctions du menu peuvent être activées directement par simple 
pression du doigt (voir également « Commandes de menu à l’écran 
»).
Appuyez sur le bouton d’alimentation (2) et maintenez-le enfoncé 
pendant environ 3 secondes pour éteindre l’écran LCD.

Observation

Faites pivoter le revolver d’objectif (6) pour sélectionner l’objectif 4x 
pour l’observation de l’objet. Pour ce faire, placez un échantillon per-
manent directement sous l’objectif sur la table du microscope (7) en 
le fixant sur la platine. Pour ce faire, poussez d’abord le porte-objet 
(11) sur le côté, placez l’échantillon permanent sur la table mécanique 
et laissez soigneusement le porte-objet revenir à l’échantillon perma-
nent. L'objet à observer doit se trouver exactement centré au-dessus 
de l'éclairage. Pour ce faire, il y a deux vis moletées sur le côté de la 
platine permettant l’entraînement des déplacement (Fig. 8 Fig. 9). En 
tournant ces vis, il est possible de positionner exactement l’objet, à 
droite ou à gauche et vers l’avant ou vers l’arrière.
Pour faire la mise au point de l’échantillon, tournez d’abord le 
bouton de mise au point rapide (12). Vous pouvez obtenir une mise 
au point précise avec la mise au point précise (13).
Pour modifier le grossissement, tournez le revolver (6) sur l'objectif 
10x. Maintenant, faites la mise au point de l'image avec la mise au 
point précise uniquement. Procédez avec l’objectif 40x de la même 
manière qu’avec l’objectif 10x.
Le contrôle de la luminosité permet de régler de manière optimale 
le contraste et la qualité d’image de l’objet à visualiser.  
D’ailleurs : Plus le grossissement est élevé, plus il faut de lumière 
pour obtenir une bonne qualité d'image.

La platine du microscope (avec graduation du vernier)

Avec la platine de microscope (7), vous pouvez visualiser votre 

échantillon avec précision et au millimètre près. L’échantillon est 
fixé sur la platine du microscope pour l’observation à l’aide du 
porte-objet (11). Déplacez maintenant l’objet directement sous 
l’objectif à l’aide du réglage de l’axe (8 et 9). Avec la graduation du 
vernier sur les deux axes, vous pouvez maintenant déplacer l’objet 
« à la taille » et le visualiser à différents grossissements.

Zoom numérique (jusqu'à 4x)

Le grossissement de l'écran peut être augmenté jusqu'à un 

maximum de 4x en "l’écartant" avec deux doigts. En "la réduisant", 
l'image peut être réduite à sa taille originale.

REMARQUE : Les agrandissements ou les réductions effectués de 
cette manière pendant un enregistrement vidéo sont également 
enregistrés.

Masquer / Afficher le menu à l’écran

En appuyant sur une zone libre de l'écran, le menu peut être affiché 
ou masqué.

Connexion à un PC/ordinateur portable

Vous pouvez transférer des images et des vidéos stockées sur une 

carte SD vers un PC/ordinateur portable.
Pour ce faire, allumez le microscope. Branchez ensuite le câble USB 
fourni dans la prise USB du microscope (Fig. 3 Fig. 13) et dans une 
prise libre du PC/ordinateur portable.
Le message « Connexion » apparaît à l'écran. S'il s'éteint, vous pou-
vez accéder au SD. Le microscope est maintenant reconnu comme 
un dispositif de stockage de masse.

Pour quitter, déconnectez-vous correctement du microscope. 
Retirez le câble USB. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt (2) et 
maintenez-la enfoncée pendant environ 2 à 4 secondes. Le micros-
cope s’éteint, ce qui est signalé par le mot « Au revoir » sur l’écran 
(1) et un bip.

Connexion HDMI

Le microscope peut transmettre l'image à un appareil doté d'une 

entrée HDMI (par exemple un moniteur, un téléviseur ou un 
projecteur).
Branchez le câble HDMI fourni (C) dans la sortie micro HDMI du 
microscope (3) et dans un appareil de réception approprié.
Allumez le microscope. Après quelques secondes, l’image apparaît sur 
l’appareil récepteur. L’écran du microscope reste éteint.

Si l'image n'apparaît pas sur l'appareil récepteur, vérifiez les 
paramètres. Si nécessaire, un coup d’œil au manuel de l’appareil 
correspondant vous aidera.
Pour sortir, l'écran du microscope peut être éteint.

Données techniques

Objectifs : 4x / 10x / 40x / 60x

Grossissement : 

4x: 3,45 x 1,92 mm
10x: 1,38 x 0,77 mm
40x: 0,35 x 0,19 mm
60x: 0,215 x 0,12 mm

Éclairage : Lumière transmise LED à inten-
sité variable

Carte SD Compatible avec SD et SDHC 
jusqu’à un maximum de 32 Go

Résolution photo : 4608 x 3456

Résolution vidéo : 1920 × 1080, 30 FPS
1280 x 720, 60 FPS

Nettoyage et entretien
1. ��Ne démontez pas le microscope ! 
Le microscope est un instrument optique de précision et ne doit pas 
être démonté inutilement. Cela peut sérieusement endommager sa 
fonctionnalité. Ne démontez pas non plus les lentilles !

2. �Évitez les salissures ! 
Vous devez éviter que la poussière ou l’humidité n’entre en contact 
avec votre microscope. Évitez également les traces de doigts sur 
toutes les surfaces optiques ! Si de la poussière ou de la saleté se 
retrouvent néanmoins sur votre microscope ou vos accessoires, 
retirez-les comme décrit ci-dessous.

3. �Nettoyage des composants non optiques : 
Avant de nettoyer les composants non optiques du microscope (par 
exemple, le boîtier, la platine du microscope), veuillez débrancher 
le microscope de l’alimentation électrique. La poussière ou la saleté 
sur le microscope ou les accessoires doivent d’abord être enlevées 
avec une brosse douce. Nettoyez ensuite les zones souillées avec un 
chiffon doux et non pelucheux, que vous pouvez également humi-
difier au préalable avec une solution détergente douce. L’humidité 
résiduelle doit être complètement sèche avant d’utiliser le micros-
cope. N'utilisez pas de solvants organiques (alcool, éther, acétone, 
xylène ou autres diluants) pour nettoyer les pièces peintes ou en 
plastique ! Une attention particulière est accordée à la surface 
d’affichage sensible à la pression. La saleté ou les traces de doigts 
ne doivent généralement être nettoyées qu’avec un chiffon légère-
ment humide et non pelucheux. Veuillez ne pas utiliser de produits 
de nettoyage supplémentaires !

4. �Nettoyage des composants optiques : 
Pour augmenter la qualité de l’imagerie, les lentilles d’objectif du 
microscope sont traitées selon des normes élevées. Ils ne doivent 
pas être essuyés, car la saleté ou la poussière sèche peut rayer le 
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revêtement sensible. Pour faciliter le nettoyage des objectifs, dévis-
sez-les du revolver. Ensuite, soufflez toujours d’abord la poussière 
sur les surfaces de l’objectif. Utilisez des lingettes pour lentilles de 
bonne qualité ou un chiffon doux, légèrement humidifié avec de 
l’alcool pur (disponible en pharmacie) et essuyez la surface de la 
lentille avec. 

5. Non-utilisation :
Lorsqu'il n'est pas utilisé, recouvrez le microscope avec la housse 
anti-poussière et placez-le dans un endroit sec et exempt de moisis-
sures. En cas de non-utilisation prolongée, nous vous recomman-
dons de conserver toutes les lentilles dans un récipient fermé avec 
un déshydratant. 

Souvenez-vous :  �Un microscope bien entretenu conservera sa 
qualité optique pendant des années et donc sa 
valeur.

Élimination 

Éliminez les matériaux d'emballage par type. Prenez contact 
avec votre service de collecte des déchets ou une autorité 
environnementale pour obtenir des informations sur une 
élimination appropriée.

Ne jamais éliminer les appareils électriques avec les ordures 
ménagères !
Conformément à la directive européenne 2002/96/UE rela-

tive aux déchets d'équipements électriques et électroniques et à sa 
transposition en droit national, les équipements électriques usagés 
doivent être collectés séparément et recyclés de manière écolo-
gique.

Respectez les dispositions légales en vigueur lors de la mise au 
rebut de l'appareil ! Des informations sur le recyclage approprié 
peuvent être obtenues auprès des prestataires de services 
d'élimination des déchets municipaux ou de l'Agence pour 
l'environnement.

Déclaration de conformité CE

Une « déclaration de conformité » conforme aux directives 
applicables et aux normes correspondantes a été préparée 
par Bresser GmbH. Le texte intégral de la déclaration CE 

de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante : www.
bresser.de/download/5702100/CE/2010200_CE.pdf

Garantie
La période de garantie normale est de 2 ans et commence le jour 
de l'achat. Afin de bénéficier d’une période de garantie prolongée 
comme indiqué sur l’emballage, l’enregistrement sur notre site 
internet est nécessaire.

Vous pouvez avoir accès à l’intégralité des conditions de garantie 
ainsi qu’à des informations sur la prolongation de la période de 
garantie et sur nos services à la page www.bresser.de/warranty_
terms.



GB   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail:	 service@bresser.de
Telefon*:	 +49 28 72 80 74 350

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre first for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:		  service@bresseruk.com 
Telephone*:	 +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd. 
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way 
Edenbridge, Kent TN8 6HF 
United Kingdom
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services  
(de préférence via e-mail).

E-Mail:		  sav@bresser.fr 
Téléphone*:	 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL 
Pôle d’Activités de Nicopolis 
314 Avenue des Chênes Verts 
83170 Brignoles 
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum  
(bij voorkeur per e-mail). 

E-Mail:	 info@bresserbenelux.nl 
Telefoon*:	 +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux 
Smirnoffstraat 8 
7903 AX  Hoogeveen 
The Netherlands
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief in 
rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening gebracht 
zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon provider; 
gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met zich 
meebrengen.

ES   IT   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail:	 servicio.iberia@bresser-iberia.es 
Teléfono*:	 +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU 
c/Valdemorillo,1 Nave B 
P.I. Ventorro del Cano 
28925  Alcorcón Madrid 
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

  󩀐   @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF 
Great Britain


